
 

 

 

 

            ROOTWORDS OF SURAH AL ARAAF 182-206

بِصَاحِبِهِمْ مَتيِنٌ كَيْدِي أمُْلِي سَنَسْتدَْرِجُهُمْ

ص ح ب م ت ن ك ي د م ل و د ر ج

ن کے ساتھی کو  ا مضبوط ہے بیر میری تد مہلت ری  /مي میں مہلت دوں گا  ب ہم انہیں بتدریج پکڑیں گے
ي

عنقري

يهَا يجَُل ِ مُرْسَاهَا يعَْمَهُونَ أجََلهُُمْ اقْترََبَ

ج ل و ر س و ع م ه أ ج ل ق ر ب

سے ظاہر کر د ےگا ا اس کا وقوع  ہیں ہ بہکتے ر مہلت و ن کی  ا قریب ہی ہو

خَفِيفًا اهَا تغََشَّ نيَِ مَسَّ لََسْتكَْثرَْتُ حَفِيٌّ

خ ف ف غ ش و م س س ك ث ر ح ف و

ہلکا سا  ڈھانکا اس نے اسکو پہنچتی مجھے  تو میں بہت کچھ حاصل کر لیتا  شی/واقف ہو  متلا

يمَْشُونَ صَامِتوُنَ أدََعَوْتمُُوهُمْ أثَقَْلتَْ تْ فمََرَّ

م ش ي ص م ت د ع و ث ق ل م ر ر

ہیں ہ چلتے  و خاموش رہو  ن کو خواہ تم  بلاؤا بوجھل ہوگئی پھرلیے پھرتی رہی

يمَُدُّونَهُمْ طَائِفٌ يَنْزَغَنَّكَ كِيدُونِ يَبْطِشُونَ

م د د ط و ف ن ز غ ك ي د ب ط ش

نہیں ہ کھینچے  ہیں  ا و کوئی وسوسہ  تمہارے دل میں  وسوسہ پیدا ہو تدبیر کرومیرے بارے میں ہیں ہ پکڑتے  و



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

عًا تضََرُّ أنَْصِتوُا قرُِئَ يقُْصِرُونَ ِ الْغيَ 

ض ر ع ن ص ت ق ر أ ق ص ر غ و ي

سے عاجزی  خاموش رہا کرو  پڑھا جائے  تے ہ کوتاہی کر و گمراہی

الْْصَالِ ِ باِلْغدُُو  الْجَهْرِ خِيفةًَ

أ ص ل غ د و ج ه ر خ و ف

شام کو صبح کو ز پست آوا سے خوف 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


